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APPLICATION OF DIGITAL HUMANITIES
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AHHOTALUS: 8 HacmosAujee 8pemMs HAOIIOOAHMC MEHOESHYUS. YIMBEEPICOAmb, YUMo He CYuecmeyem eOuHo2o 6d-
PUAHMA AHEIUICKO20 A3bIKA. BMecmo 3mo2o ecmb HEeCKONbKO PecUOHANbHBIX PAZHOGUOHOCMEN AH2IUNCKO20
AZBIKA, KAACOAS U3 KOMOPBIX UMeem ceou cheyugpuueckue yepmul. Llenvio dannozo uccnedosanus aensemcs oe-
MOHCMPAYUsL PA3IUYULL U CXOOCIE MEIHCOY AHTUUCKUM U AMEPUKAHCKUM 6apUaHmMamu aH2IUICKO20 A3bIKA 6
OMHOWEHUU CLOBAPHO20 3ANACA C NOMOWBIO YUPDPOBLIX 2yMaAHUmMApHbIX mexHono2ull. Mlccneoosarue npogoounocs
Ha Mamepuaine aHanu3a cyerapues menecepuanos. s nposedenuss HacmoAue2o UcC1e008aHUs Mbl paccCmMampu-
sanu cyenapuu 08yx meiecepuanos no momueam pomaros “House of Cards” (8 pycckom nepesode: « Kapmounulii
domuky) bpumanckozo nucamens Maiikna /[o66ca. Memoowi, ucnonv3yemvle 8 0aHHOU cmambe, — 3mo yugpposwvle
SYMAHUMapHble MEXHON02UU, MAKOU CNOCO0 UCCIe008aNUS, 20e KOMNbIOMED UCHONb3Yemcs Ol AHANU3A TheKCma
u e2o cmpykmypul. Kax oxasvieaemcs, 1i06as cogpemennas Hayka, KaKk npakmuyeckas, max u meopemuyeckas,
nocmpoena Ha geluucieHuax. B 0annoil pabome Mol onuuiem 960110YUI0 NPUMEHeHUs YuPpogoil yMaHumapHol
HAayKu KaK Memood JUHSBUCIUYECKO20 uccie0o8anus. Umax, mMvl cpasHuIu u cOnOCMaguiy Haubonee pacnpo-
Cmpanennbvle Clo8a 8 000UX CYEHAPUSX; Hanpumep, ObLIU NPOAHATUSUPOBAHbI PPA3EON02U3MbI, Ppasosvle ena-
2onbl U uouombl. Pamxu cmamuu He no36onunu paccmompems maxoice u amepukanckue ouanekmol. Pezynomamot
uccne0o8anus NOOYepKUBAIom, Ymo, Xoms OPUMAaHCKUtl U AMePUKAHCKUL 6aPUAHTNGI AHSIULICKO20 A3bIKA 60
MHO20M pA3HOOOPA3HYL, UX CIOBAPHbIE 3ANACHl He CUNbHO omauyatomces. Hccrneoosanue makoice noKa3vleaen,
umo @ Hacmosiuee 6pems NPUMeHeHue YUPPogulx 2YMAHUMAPHBIX MEXHOA02UT CIAL0 0eliCIEUMeNbHO HeoOXo-
OUMbBIM 01 TUHSBUCTIUYECKO20 AHANU3A.

KuroueBble cJI0Ba: OpumaHcKuil aHeIUUCKUL, AMEPUKAHCKULL AHIUUCKULL S3bIK, YUPDPOBble 2YMAHUMAPHbBLE
MexHoN02uU, C1O6aPHLLIL 3anac, meiecepuar.

Abstract: nowadays there is a tendency to argue that there is no single version of the English language. Instead,
there are several regional variations of the English language and each of them has its own specific features. The
purpose of this article is to demonstrate the differences and similarities between the English and American versions
of the English language in relation to vocabulary by means of Digital Humanities technologies. The study was
based on the analysis of the television series’script. In order to conduct this study we examined the scenarios of
two television series based on the novel “House of Cards” by British writer Michael Dobbs. The method used in
this article is Digital Humanities, a method of research where a computer is used to analyze a text and its structure.
As it turns out, any modern science, either practical or theoretical, is built on computing. In this paper we describe
the evolution of the application of Digital Humanities as a method of linguistic research. We compared and
contrasted the most common words in both series, for example, phraseological units, phrasal verbs and idioms
were analyzed. The scope of the article did not allow us to take American dialects as well. The results of the study
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emphasize that, although the British and American versions of the English language are largely diverse, their
vocabulary is not very different. The study also shows that the use of Digital Humanities has now become truly

necessary for linguistic analysis.

Key words: British English, American English, digital humanities, vocabulary, television series.

BBenenune

st mpoBeieHNsT HACTOSLIETO MCCIIEeIO0BaHUSA MBI
paccMaTpuBali CLIEHApUH ABYX TEJIECEPHAIIOB 110 MOTH-
BaM pomanoB “House of Cards” (B pycckoM mepeBoje:
«KapTounslii tomMuk») OpuTaHckoro nucarens Maiikia
Ho66ca, 4ToObI moAIep>KaTh UM ONIPOBEPTHYTH MBICIIb,
YTO HE CYIIECTBYET €JUHOTO BapHaHTa aHIIIUKUCKOTO
sI3bIKA, a MPOCTO €CTh €ro HECKOJIBKO PEerHOHaNbHBIX
Pa3HOBHUIIHOCTEH, KaXKIasi U3 KOTOPBIX UMEET CBOH OCO-
OeHHOCTH. METO/IbI, UCTIONIb3yeMbIe B JAHHOU CTaThe,
— 9T0 U(pPOBBIC TYMaHUTAPHBIE TEXHOJOTHH, TAKOU
Croco0 MccIeIoBaHusl, Ilie KOMITBIOTEP HCIIOJIBb3YeTC s
JUTS aHAJIM3a TEKCTa M €T0 CTPYKTYphI. TakuM oOpa3om,
MBI CPaBHIJIN ¥ COTIOCTABIIIN HanOoJIee pacTipoCTpaHeH-
HBIE CJIOBa B 000MX CIICHAPHUAX; HapUMep, ObLTH Mpoa-
HaJM3UPOBAHBI (PPa3eosoru3Mbl, ()pa3oBbIe IIATOIBI U
HEKOTOpPbIE IPYTHE.

IIpumeneHue TexHoJI0THii LM PPOBOH
TYMaHNTAPHON HAYKH KaK MeToa
JIMHTBHCTHYECKOT0 HCCJIeI0BaHNS

Hcropus ryMaHUTapHBIX HAYK CHIIBHO OTJIMYACTCS
OT HUCTOPUHU €CTECTBEHHBIX HayK. Bo Bpems nepBoi Ha-
yuHoi pesomtoruu (XVI-XVIII BB.) B eCTeCTBEHHBIX
HayKax IOsIBUJICSI HOBBIM METOJl MaTeMaTHYeCcKoro aHa-
JIN3a, KOTOPBIH C T€X MOP NOTHOCTHEO U3MEHMII TIOHATHE
Hayku. JIto0as coBpeMeHHas Hayka, Kak pakTHYecKas,
TaK M TEOPETUYECKas, TOCTPOEHA Ha BHIYMCIICHHUSX.

['ymaHuTapHbIe HAYKH JaBHO UCIIBITHIBAIOT HEYH00-
CTBa U3-3a OTCYTCTBHS TOYHOI'O MaTeMaTH4YECKOIO METO-
Ja aHanuza. bynydn 4pe3BbIYaifHO CyObEKTUBHBIMHU,
TyMaHUTapHbIE YUEHbIE HE MOIJIM HU MPOBEPUTH, HU
OIIPOBEPTHYTH PE3YNITATHI CBOMX KOJUIET IO KAKUM-JTHO0
OOBEKTHBHBIM KpUTEPHAM. Takue mpeaMeTs, Kak JINHT -
BHUCTHUKA, (PUIIONOTHS, JINTEPATyPOBEACHUE, UCTOPUS U
T. 1., OCHOBBIBAJIUCH UCKITIOUUTEIHHO HA MHEHHH aBTOPA.

[epBeie mombITKN (HOPMATH30BaTh TYMAHUTAPHEIC
nuccnenosanus nosiBuinck B XIX B. Mned o Tom, 4To
pa3Hble aBTOPbI CKIIOHHBI UCIIOJIb30BaTh CJI0BA OJJMHAKO-
BOW JIMHBI, OblIa BIEPBBIE IpEAIoKeHa OpUTAaHCKUM
yueHbIM ABrycToM ae Mopranom B 1851 1. [1]. B 1887 .
aMepuKaHCKUH yueHblid Tomac MeHIeHXO0IT MPEATOKIIT
METOJl OIPEe/EIEHUs aBTOPCTBA TEKCTa IIyTEM aHajlu3a
JUIMHBI CJIOBA, UCIOJIb3yEMON pa3IUYHBIMU aBTOPAMH.
T. MeHAeHX0JUT IPOBENl HEKOTOPbIE UCCIIEN0BaHUs, OC-
HOBaHHBIC Ha CBOEM MeToje [2], OMHAKO COCTaBIICHHE
CTaTUCTHKHU TEKCTa BPYUHYIO OBUIO UPE3BBIYAMHO yTO-
MUTEIBHBIM 3aHITHEM, B TO BPEMS KaK CUETUUKH JI0IY-
CKaJIM OITUOKH.

Jlo nosiBIeHNs BEICOKOCKOPOCTHBIX IIU(POBBIX KOM-
bI0TEPOB B 1950-X IT. MeTOBI IM(POBON TyMaHUTAPHOMH
HayKW OBUIM B 3HAYUTENBHON CTENEHU HesiCHBI. Bekope
II0CJIE TOTO, KaK KOMITBIOTEPHI CTaJIN IIHPOKO HUCTIOH30-
BaThCsl, TOSBUIIMCH IEPBHIC MPOCKTHl KOMITBIOTEPHOTO
aHanm3a Tekcra. B 1949 1. Pobepro byca coBmecTHO ¢
IBM Co. 3amycTui IpoeKT, KOTOPBIH CYMTAETCS IEPBBIM
B HCTOPHHM KOMIBIOTEPHOW JNUHTBUCTHKH. bnarogaps
Mexanu3my nepgokaptsl IBM P. byce ynanock npoana-
JIU3UPOBATh CIOBAPHBIN COCTaB MPOU3BEINEHUMN, COlEp-
JKaIIUXcs B KHUTE paboT ®ombl AKBUHCKOTO [3], M TO-
CTaBUTh JAHHBIC CJI0Ba B ai(haBUTHOM Mopsiake [4].

AndaBuTHBIN ykazarenb cioB P. Bycsl cunraercs
MEPBbIM MPOEKTOM LU(PPOBBIX T'YMaHUTAPHBIX HayK.
OpHako HACTOALINH HU(POBOK KOMIIBIOTED JJIs 3TOTO HE
uCIob30Bancs. [IepBbIM HCIONb30BAHUEM TAKOTO KOM-
IBIOTEPA VIS U3yUCHHUS JTUTEPATyphl OBLIO COCTABICHUE
aj(aBUTHOTrO yKa3areins u3peuenuit buomuu Ix. Y. On-
JIMCOHA, BInonHeHHoe B 1957 1. komnbiotepom UNIVAC
[5].

Takum 00pazoM, TEXHOJIOTHH ITUPPOBOI ryMaHHUTap-
HOW HayKH 3aIlyCTHJIM OBICTPO PaCTYIIUH apceHaI METO-
JIOB JUIsl KKJ0H 00iacTu uccienoBanuii. [lepsas koH-
(hepeHus Mo 00pabOTKe TUTEPATyPHBIX JAaHHBIX ObLIa
opranuzoBaHa B 1964 r. [6], mepBsiii xypHan «Kommbio-
TepHl K TyMaHUTapHBIE HAYKI» OBLT OIyOIIMKOBAH YKE B
1966 r. [7]. lludpoBsle ryMaHUTapHBIE HAYKH BCKOPE
nepepociu 06JacTh JIUTEPATypOBEACHUS, U NEPBbII
HEJIUTEPATYPHBIM NPOEKT, MHTEPAKTUBHAS MOJIENb MEX-
JyHapOJIHBIX OTHOLIEHUH, ObLI pa3padoTan B 1976 . [8].

B HacTosi1ee BpeMsi TeXHOIOTMU LU(POBO ryma-
HUTApHOW HAayKU HUCIOJB3YIOTCS BO MHOXKECTBE JHCLIHU-
TUTMH, OT JIMHI'BUCTUKH U JIUTEPATYPOBEACHUS IO UCTO-
puu, reorpaduu u 1. A. C NosSBICHUEM IEPCOHATBHBIX
koMibloTepoB B 1980-x rr. u UnTteprera B 1990-x rr.
(P POBBIE NCCIIEIOBAHIS CTAIN HOMYIIIPHBIMHU BO BCEM
MHUpE, Ha4MHAs OT CTAPOMOAHBIX HCCIIEAOBATEIbCKUX
MHCTUTYTOB 10 YaCTHBIX y4eOHBIX 3aBEICHHUA. JTO, B
CBOIO OY€pe/ib, TO3UTUBHO IOBIMSIIO HA BEIYUCIUTENb-
HBIC HCCIIEIOBAaHUS B TYMaHUTapHOH cepe Kak B Kade-
CTBEHHOM, TaK U B KOJINUECTBEHHOM OTHOLICHHUH.

Te.ﬂecepna.nbl KaK 00beKT aHaJIn3a

CoBpeMeHHas MaccoBasi KyJabTypa CyIIECTBYET B
CaMBIX pa3HBIX opMax U xaHpax. Bo3amMoxxHO, cerogHs
MBI CTAIKMBAEMCS C OOJIBIIIMM KOJIYECTBOM (POPM KYIIb-
TypBI, 4eM JIF000e mpeapiayiee mokoneHue. [logemy
HCCIIeJOBATEeNb TOJDKEH 00paIaTh BHUMaHAE HA TaKoe
SIBIICHUE, KaK Tejecepuan’?
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[ToHsATHE CEpUItHOTO MPOAYKTA KYJBTYPbI IOSBUIIOCH
emie B XVIII B. [9]. XynokecTBeHHasI TUTEpaTypa pas-
HOro o0beMa U KadecTBa MyOIMKoBajach B XKypHajax U
razerax. Takue H3BeCTHBIE aBTOpHI, Kak Y. JI[MKKeHC,
M. Tsen u H. I UepHblmeBckuil, OMHUMH U3 MEPBBIX
OIyOIMKOBaM CBOM pabOTHl B CEPUITHOM BHIE, KOTJa
OJIHa IVIaBa cJieoBajia 3a IPYroi, HO yke B APYIoM HO-
Mepe razeTsl win xxypHana [ 10]. B 1910-x rr. mosiBuiace
KOHIIeTIHS (PHIIBMOB-CEPHUATIOB, BKIIIOUAIOIIAS 70 JeCs-
TH cepuif; a B 1920-X I'T. ObUTH BBITYILIICHBI B 3()Up TIEpBhIE
cepulinble paguonepenauu [11].

TeneBuieHNE BBIIIUIO U3 3KCIIEPUMEHTAIBHOM CTa NN
U CTaJIO NPUMEHSTHCS Ha NpakTuke B koHue 1930-x rr,
HO €T0 pa3BUTHE OBLJIO OCTAHOBICHO BTOpoil MUpOBOM
BoiHOM. [locne BOWHBI peryisipHbIE TIepe1aur Ha9alluch
kak B CIIA, Tak u B EBpore. “Faraway Hill”, kak nona-
raoT, ABJSETCS MEPBBIM TEJIECEpPUAIOM, KOTOPbII KOT-
Ja-TM00 TpaHCIUPOBAJICS, HaunHas ¢ 1 okTI0ps 1946 1.
[12].

C Tex nop nomyaspHOCTb TEJIECEPUAIOB 3HAYUTEIb-
HO Bo3pocina. OJHaKo UX pa3sHOOOpa3He OCTABIISIO XKe-
JIaTh JIY4IIEero, ¥ MO3TOMY HX ayAHTOpHUS COCTOsIa
MPEUMYILECTBEHHO U3 IOMOXO35€K U JeTeH, a CIOXKEThI
OBIJTM B OCHOBHOM NMPUMHUTHUBHBIMH, COCTOSALINMH U3
kymie. [leppoe uaMeHeHue B 3TON CUTyalMH TPOU30ILLIIO
B 1960-X rT., KOT/1a BIIEpBbIE BBILIUIN B 3G Up O0JIee CI0K-
HBIE U 3allyTaHHbIE cepuabl, Takue Kak «/loxrop Kro»
" «3Be3aHBIN MyTh». O0Iee KauyecTBO TelecepralioB
HEYKJIOHHO POCJIO 10 KOHIa XX B.

I'maBHeI# ipopeIB ipou3oten B konie 2000-x, korna
CTaJI JOCTYIIEH BEICOKOCKOPOCTHOM A0CTYI B IHTEpHET.
Temeps 3pUTENN MOTIN BEIOpaTh KOHTEHT W JIydIlee
BpeMSI [T €r0 MIPOCMOTpa, 6e3 HeOOXOIMMOCTH TTOUH-
HATHCS TPaUKy TEIEBU3HOHHOTO BemaHus. OmHOBpe-
MEHHO MTPOMU30ILLEI BaXKHbII KyJIbTYPHBIA CABUT — TeJe-
cepuaJl CTaJl CaMbIM OTPEOIISIEMbIM IPOAYKTOM CPEJICTB
MaccoBOi MH(pOpPMAIHU, OOBEIHHUB Pa3BICKATEIbHBIC
CBOIiCcTBa (pUiIbMa C YBJIEKATEIBHOCTBIO CIOXKeTa «Oel-
JETPUCTHKIY.

BricokokauecTBEHHBIE Tellecepralbl chopMupoBaiu
HOBYIO MOJIENb IOTPEONIEHHsI MaCCOBOM KYyNBTYPHI, TIpe-
Bpallas MpeablIyluil NPOAYKT MacCOBOM KYJIBTYpBI C
OTPAaHUYEHHBIM KOJIUYECTBOM BBI3BIBAEMBIX IMOIIHH,
TakoW Kak (MJIbM WMJIM KHHTA, B HOBBIA MIPOMIYKT HEMpe-
PBIBHBIX 3MOLMM. Majo Toro 4ro camu Tejaecepualsl
CTaJIU Ype3BBIYAHO NOMYJIPHBIMU, OHU TAKOKE IT0Ka3a-
T TIpUMEp APYTUM (GopMaM KyIbTYpHI CIIEIOBATh TOU
Ke CaMO1 MOJIEIIH, TIPHBOZS K MOSIBIICHUIO (PUITEMOB-TIPO-
JIOJDKEHHUM U TIPUKBEJIOB.

TakuMm oOpa3om, BEIOOp TelecepHaioB B Ka4eCTBE
o0beKkTa HcciIeoBaHus 00yCIOBUT HOBOE MOHUMAaHHUE
YeNI0BEUECKOM KyJIbTYPHI B TAKUX aCHEKTax, Kak 3MOILIUH,
BOCHPUATHE PEATILHOCTH, IPUHATHE U HETEPIIUMOCTb, a
TaK)Ke aHIMACKUHN S3bIK U €r0 UCTIOJIb30BaHUE, YTO MBI
MOTIBITAeMCS TI0KA3aTh B IaHHOMU CTaThe.

HcTopus aHINIKIICKOTO A3bIKA
B CeBepHoii AMepuke

HcTopus anmuiickoro si3pika B CeBepHOl AMepuke
HaurHaeTcs B Hayaze X VII B. ¢ mosiBieHneM OpUTaHCKUX
konoHu#t [xeimcrayn u Ilmumyt [13]. OTi komonun
CYLIECTBOBAJIM NOYTH ABecTH JieT. Ko BpemeHu BOMHBI
3a HE3aBUCHMOCTh B aMEPHKAHCKOM OOIIIECTBE COXPaHsI-
JIUCH JIBE TPOTUBOIIOJIOKHbIE TEHACHLIHUHU: IIePBast 10K~
Ha OblIa COXPaHUTh AHIJIMHCKYIO HAEHTUYHOCTb, JpyTras
— OTAEIHUTHCS OT BCEro OpUTaHCKOTO.

B TO Bpems paznnyus MEXIy IByMs BapuaHTaMH
AQHNIMHACKOTO He ObUTN aKTyallbHbI, TIOCKOJIBKY HE OBUIO
eAnHOM cTaHnapTHOU Gopmsbl sa3bika. Hu opdorpadus,
HU peyb JaHHOH 3MOXU HE ObUIM MOCNeA0BaTeIbHbI 110
00e ctopons!l ATiantuku. Eciu poneTHueckoe HecooT-
BETCTBHE MOXHO OBLIO JIETKO MOHATH, TO Pa3IUIHs
IMUCBMEHHOI'O M HAIlle4aTaHHOTO TEKCTa HEOOXOIHUMO
66U10 00BSICHATE. MHOTIA OHM OBLIM CBS3AHBI C OTCYT-
CTBHEM S3BIKOBOTO CTaHIAPTa, a B HEKOTOPHIX CIydasx
— € METONIOM IIeYaTH TOTO BPEMEHHM, TaK KaK pydHOU
Ha0Op TeKcTa OBUT MOHOTOHHBIM, TPYJOEMKHM H CKIIOH-
HBIM K omuoOkam [14].

[lepBoe oOCykIeHHE TBYX BAPHAHTOB aHTJIHHCKOTO
SI36IKa MOYKHO HAalTH B pabOTax IBYX 3HAMEHUTHIX JIEK-
cukorpados, oputanckoro npogeccopa Camroast JxkoH-
cona u amepukania Hos BebGcrepa. Oba cunrarorcs
TIEPBBIMHU COBPEMEHHBIMH JICKCHKOTpadamu. B To Bpems
Kak cioBapb C. J[>koHCOHa ObLI BIEPBBIC OMYOIMKOBAH
B 1755 1. [15] , cioBaps H. BeGcTepa Obin HaneuaTaH B
1828 r. [16].

Bynydn xkecToKkMM KOHCEpPBAaTOpPOM, Impodeccop
C. JI>xOHCOH OBLT KaTerOPHUUECKHU NIPOTUB JIFOOBIX H3Me-
HEHHUH, BKIIOYas pa3feieHue OpUTaHCKUX KoJoHUH. OH
Hayas cBOK pabory B 1746 . U B TeueHHE ACBSITHU JIET
cyMmen cobpark OOIIMPHBIN KOPITYC aHTIIMICKUX BBICKA-
3BIBAHUN — B OCHOBHOM OT TaKHUX aBTOPOB, Kak B. [1lek-
crp, Jx. Munton u JIxx. Ceudt. Koneuno, C. JIxoHcoH
OBUT HE TTEPBBIM Ha ITyTH COCTABJICHUS CIIOBAPSI aHTJIHH-
CKOTO SI3bIKa, HO OH OBUI IEPBBIM, KTO CHCTEMAaTHIECKU
MIPOAHATU3UPOBAIl ITUPOKHUNA CIIEKTP MCTOYHUKOB [17].
[Mo3unus C. JIKOHCOHa MOXET paccMaTpUBAThCS Kak
KOMITPOMHCC MEXAY OMHUCATEeNbHBIM U MPENUCHIBAIO-
IIMM TOAXOaMH K aHalu3y SA3bIKa, IOCKOJIBbKY €ro mo-
MBITKAa YCTAHOBUTH CTaHJAPT aHIJIMICKOTO sI3bIKa ObLia
OCHOBaHa Ha pealibHbIX MPUMEpPax HCHOJIb30BaHUS
S3BIKA.

H. Bebcrep, ¢ npyroit cTOpOHbI, ObLT CUIBHBIM CTO-
POHHUKOM aMEpUKaHCKOM He3aBucuMOoCTU. B 1789 r. on
Hanucaln: «Kak HezaBucuMasi HaIusl, Hala 4ecTh Tpedy-
eT, 4T00BI y Hac ObUIA CBOSI CHCTEMa Kak B SI3bIKE, TaK U
B IpaBUTENLCTBE» [16]. B TOM e romy OH IpeIIoKuiI
MOCTIETOBAaTENIFHYIO peOpMy aHIIMHCKOTO S3BIKa, OC-
HOBAaHHYIO Ha IPUHIMIIAX aHAJIOIUHU, 3TUMOJIOIHUH, pa-
3yma ¥ ucroyib3oBanus. [lepseiii cioBaps H. Bebcerepa
ObL1 oryOrkoBaH B 1806 r. mo Ha3zBaHueM «COKpaIieH-
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HBIM CIIOBAph aHITIMHCKOTO A3bIKa». TeM He MeHee OH
paborai emie ABaIIATh JIET, 9TOOBI CO3aTh HOBBIH, CO-
BEPLLUEHHO IPYyTrol «AMEpPHUKaHCKHUH cJI0Baph aHIJIUICKO-
TO s13bIKa», B KOTOpOM OH TipeacTasui 6osee S000 HOBBIX
CJIOB, 3HAYMTEIHHO Pa3INYalolIUXCsi B OPUTAHCKOM M
aMEepUKAaHCKOM BapHaHTaX aHIJIMHCKOTO si3bIKa [16].

Taxum o6pazom, cnosaps H. BeGctepa nocrasui nox
comHenue aproputet C. J[oHCoHa (a Tarke ero mnocie-
JoBaTesieil) B yCTAaHOBIEHUHM CTaHAApTa aHTIMICKOTO
SI3BIKA.

Tem BpeMeHEM pa3zieneHne Mexay OpUTAaHCKUM H
aMEPUKAaHCKUM aHTIUHCKUM pocio. s aToro Obuio
HECKOJIbKO Mpu4rH. Hanboree o4eBUIHBIM SIBISICTCS
OOBIYHASI DBONIIONUS BYX BApHAHTOB KaK OTHCIBHBIX
A3bIKOB. Jl[pyrasi npuunHa, KOTOPYIO CIeIyeT OTMETUTD,
—93T0 TexHn4Yeckuii nporpecc. B reuenne XIX B. HOBbIE
TEXHOJIOTHH Pa3BHBAIMCH OBICTpEE, YeM KOTa-Inbo
npexne. ms 0003HaueHNs HOBBIX N300peTeHuit o0mie-
MPUHATON MPAKTUKON CpelM y4eHBIX U MH)KEHEPOB
BCEro Mupa ObUIO UCIIOIB30BAHUE IPEBHUX SI3bIKOB, Ta-
KHX KaK T'PEYECKUi WM JIATUHCKUNA. DTO MOXKHO 3aMe-
TUTh B TaKHUX CJOBaX, Kak felegraph (nBa rpeyecKkux
kopHs) [18], radio (natuHckuil kopens) [Ibid.] umam
automobile (rpedeckuil u naruHcKui kopeHs) [Ibid.].
Tem He MeHee 1151 0003HAYEHUS] HEKOTOPBIX peauid
HCIOJIBb30BAJICS aHINIMICKUM, @ HE TPEUYECKUI WU JIaTHH-
CKHUH f3BIK, IOSTOMY 3TH CJIOBA OTIUYAIOTCS B OpUTaH-
CKOM U aMepHKaHCKOM BapuaHTax. (CpaBHIM, HaIIpuMep,
OpurtaHckuii 3aBog factory [1bid.] u rpy3oBuk lorry [Ibid.]
¥ aMepuKaHCKui 3aBop plant [Ibid.] u rpy30BUK truck
[Ibid.].)

TeMm He MEHee OCHOBHOE pa3lelicHHe MEXIy Opu-
TAHCKUM H aMEPHKAHCKIM SI3bIKAMH TOTO BpeMEHH OBLITO
OTOOPa)XeHO B KOHTEKCTE 3aMMCTBOBAaHHBIX CJOB. C
pacimmpenreM bputaHckoi MMIIepHH OpUTAHCKUHN aH-
IIMHACKUIA 3aMMCTBOBAJI CIIOBA U3 MECTHBIX A3BIKOB, TAKHX
KaK UHAMUCKUU curry («kappu») [18] unu aBcTpanuii-
ckuit kangaroo («xenrypy») [Ibid.]. B To >xe Bpems B
aMEPUKAHCKUH aHTIMICKUI BOLIIM CJIOBA U3 Pa3HBIX
SI3BIKOB:

— nHauickoro. HanmonaneHele A36IKM 00ecIieunBa-
T aHIJIMCKUIA TIIaBHBIM 00pa30M CIIOBaMU JIJISl OITUCa-
HUS YHUKQJIBHBIX BUIOB aMEPUKAHCKOU TPUPOJIBI, TAKUX
Kak raccoon («eHoT») [18];

— (paniy3ckoro. @paHITy3sl OBUTH OTHIMH H3 TIEpP-
BbIX moceneHIieB B HoBom Csete, Bianes oOmupHOH
teppuropueii Jlynsuans! (kymnenHoi CIHIA B 1803 . u
pasznenennoi Ha 15 mratoB CILIA u 2 kanajckue mpo-
BuHIMH) [19];

— HeMelKoro. Hemenkue mMMUTpaHTHI ObLTH OOee
yeM MHOTOYHMCIEHHBI B NepBol mosoBuHe XIX B.
(B 1860 1. mpenmonaraemoe xonmuectBo HemieB B CIIIA
cocrapisuio 1,3 munona) [20].

Hpyrue BiusHus ObLIH BHI3BAHBI HCIIAHCKHUM SI3bIKOM
Y UJIUIIEM.

K 1870 r. amepukaHCKHi1 aHITIMICKUN CTaT HE3aBU-
CHMBIM OT CTaHAApTa aHIIIMICKOTO s3bIKa. bonee Toro,
B aMEPUKAaHCKOM aHIVIMICKOM IMOSBUJIOCH HECKOJBKO
pernonanpHbIX nuanektoB [21]. [Tocne rpakmanckon
BOMHBI TEPPUTOPUAIIbHAS SKCIIAHCHS pacIliMpuiia FpaHu-
bl 1MaseKTa. Tak Kak Hallle UcceJOBaHuEe OTPaHUIEHO
paMKaMH CTaTbu, TO AaMEPUKAHCKUE TUAJIEKThI HE OyayT
SBIISATHCS IPEIMETOM PACCMOTPEHHSL.

B xonne XIX u B Teuenne XX B. BBILIEYIOMSHYThIE
MIpolLiecChl TPOAOIDKAIUCH. HauaB ¢ OMHOTO HCTOYHUKA,
AMEPHUKAHCKUI ¥ OpUTAHCKUI BapHaHTH aHITIHMHCKOTO
A3bIKa Pa3BUBAINUCH Pa3leNbHO, [I0O3TOMY Ja)Xe TaKoe
CJIOBO, KaK «OCEHbBY, IPEACTABIIAA U3 ceOs TepMaHo-3a-
UMCTBOBaHHOE noHsATHE fall [18], ucrons3yercs B ame-
PHKAaHCKOM aHITIMHACKOM, TOTIa KaK OpUTAHCKUH aHTIINH-
CKHH IPENIIOUYNTAET 3aNMCTBOBAHHOE (hpaHIy3CKOE
autumn [1bid.]. AMEpUKaHCKHUI1 aHTITUICKUH OB IIEPBBIM
JIMAJIEKTOM, KOTOPBII pa3BUBAJICS TaK HE3aBHCHMO OT
OpWUTHHAIBHOW Bepcuu. B (oHeTHUYecKoi CTpyKType,
NPaBONMUCAHUH, JIEKCUKE, TPAMMAaTUKE U CHHTAKCHCE
aMEPHUKAHCKUH aHTITHICKUHN PHOOpeT OrpOMHOE KOJIH-
YECTBO OCOOCHHOCTEH.

Paznuuus MEKIAY aMCPUKAHCKUM H 6pHTaHCKI/IM
BapuaHTaMu AHIJINIICKOI0 A3BIKA

IlepBoe u Hambosee M3BECTHOE PA3IUINE MEXKIY
JIByMsI BapUaHTaMH — 3TO MMPOU3HOIIIEHHE. 3BYKH C pa3-
JUYHBIM TIPOU3HOIICHUEM XOPOIIIO U3BECTHHI M KIIACCH-
(puIMpoBaHbL:

— OpUTaHCKUI aHITIMHACKHI HE SIBISIETCS PYTHISCKUM,
9TO O3HA4aeT, YTO 3BYK «I» HE IPOU3HOCUTCA INepen
COIVTACHBIM HJIM B KOHIIE CIIOBA. TeM He MeHee OH OBbLI
pytuaecknm 1o korna 1800-x rt. [TockonbKy pa3nenenve
MEXIy ABYMs Bapuantamu npousonuio B 1600-x T,
aMEpUKaHCKUN aHIIMHCKUEI ocTaBajcs Ooyiee pyTHue-
CKUM;

— B OPUTAHCKOM aHIJIMICKOM «t» OOBIYHO MPOU3HO-
CHUTCS 4ETKO, B TO BpeMs KaK B aMEpPUKaHCKOM aHIJIHK-
CKOM OHO MOYKET IPOU3HOCUTHCS Kak «d» WM UCUe3aTh.
Kornma Mexmy AByMsl ITaCHBIMU 3BYYHT «t», OHO 4acTo
MPOU3HOCHUTCSA KaK «d». «t» B aMEepHKaHCKOM BapHaHTe
UMeEeT TeHJICHIIMIO HcYe3aTh MOCie Ha3albHbIX 3BYKOB,
TaKUX KaK «Mmy, «n» U «ngy»;

— ¢ XVIII B. «a» B OpUTAHCKOM aHTIHICKOM H3Me-
HIJIOCH C IIJIOCKOTO Ha YUIMHEHHOE (IUIOCKOE «ay, KaK y
man, yIJIMHEHHOE «a», kKak y father). Oto u3meHeHune
MOBJIMSUIO HA CJIOBA, B KOTOPBIX 3BYKHU «a» IOSIBUIUCH
niepen «f», «sk», «sp», «st», «ss», «th» U «n», 3a KOTO-
PBIMH CIEAYIOT ONpeleseHHble cornacHbele. Kak u B
Cllydae ¢ «r», pa3ziejeHrue MeX 1y BapuaHTaMH IPOU30-
LU0 paHbIIE, U aMEPUKAHCKUN AaHTIIMACKUH MO-TIPEIKHE-
MY IOJIb3Y€TCS IUIOCKUM «a». TeM He MeHee 3Ta 0COOeH-
HOCTb BIHAET MeHee yeM Ha 250 cJ0B, UCIOIb3yEeMBIX
€XKEJHEBHO;
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— MPOU3HOUIEHUE «O» TaKkxke oTinyaercs. B bpura-
HUH «0%» OTKPBITO U IPOU3HOCUTCS C OKPYTIIBIMU T'y0aMu
U S3bIKOM B 3ajJHeil yacTu pra. B Amepuke oHO yTparu-
JIO CBOIO OKPYIJIOCTH U CTaJIO 3ByYaTh OYEHb MTOXOXKE Ha
«a» B father. Do npumep oO11Iel aMepUKaHCKOW TEHIEH-
LMY K HEUTpaln3aluy IJIACHBIX 3BYKOB, B TO BpeMs KaK
AHTJIMICKHE TJacHble UMEIOT TEHACHIIUIO COXPaHSITh
CBOIO PE3KOCTh;

— «W» TIPOU3HOCUTCS OJMHAKOBO MO 00€ CTOPOHBI
ATJIaHTHKH, T. €. C BOOOPaX]aeMbIM «Y», BCTaBICHHBIM
nepen HuMm. B CIIA, omHako, 00bIMHOE IPOU3HOIIICHUE
0e3 3ByKa «y».

OTH pa3uyus TOMOTHSIOTCS CITUCKOM CIIOB, KOTOPBIE
B 000MX BapHaHTaX MPOHM3HOCITCS MO-pa3HOMY, HO HE
MOAYNHSIOTCS] KAKOMY-JTHOO OTpEeIeIeHHOMY TpaBILILY.
OpHaKO YKCIIO ATHUX CJIOB MaJjo, U Bapyalliy B IPOU3HO-
LIEHUH MOYKHO MOHHMMAaTh, KaK Cly4yailHble U3MEHEHUS
s3p1Ka [22].

HecooTBeTcTBHA B IpaBONKCAaHUU JIByX BapUaHTOB
AHIJIMHCKOTO SI3bIKA TaK YK€ OOILEU3BECTHBI, KaK U Mpo-
H3HOILIEHHUE. YKe YITIOMUHAIOCH, YTO Pa3INyus B IPaBo-
MMcaHuu ObLITN OCHOBOHM KoH(kTa Mexay C. J[oHco-
HoM 1 H. Bebctepom. C Tex nop OpuTaHCKUI U amepu-
KaHCKUN aHTTIMICKUIA MIPUHSIN pa3Hble CUCTEMBI Opdo-
rpauu CI0B, KOTOPBIE MO3BOJISIFOT OTIUYATh MHcaTeNeH
COOTBETCTBYIOIIUX CTPaH.

Cydduxcnt

Cy¢duKkcel, 3aMMCTBOBaHHBIE Y (DPAHITY30B, TaKHe
Kak -our (-eur mo-(paHIry3cKu) u -tre, TOCTaTOYHO XOPO-
10 PacIpOCTPAHEHBI B OPUTAHCKOM aHTIIMACKOM. AMe-
PHUKaHCKUI aHITIMICKUI 3aMEHWI X Ha -0Or U -ter COOT-
BETCTBEHHO.

Cyddukc -ise OpUTAHCKOTO aHITTHHCKOTO COOTBET-
CTBYET -1z€ aMepUKAHCKOTO aHIIHHCKOT0. TeM He MeHee
HET YeTKUX KPUTEPUEB IUIs pa3nnaus. HexoTopeie Opu-
TaHIIBI CYMTAIOT, YTO TaKHE CIIOBA, Kak apologise win
legalise, MoryT OBITH HaNICAHBI KaK apologize u legalize,
B TO BpeMsI KaK JIpyrue OCykKAAI0T 3To Hamucanue. Kpo-
Me TOTO, €CTh CJIOBA, KOTOPBIE MHIIIYTCS C -ize B 000MX
BapHaHTax (seize), a TAK)Xe HEKOTOPBIE CIIOBA, KOTOPHIE
MOTYT OBITh HAIIMCAHBI C -iS€ U -ize B 000MX BapHaHTaxX
(advertiseladvertize).

CroBa rpeyecKkoro MPOUCXOXKACHHS, COlepIKAIINe
IPYIIILY «0€», 00BIYHO MUY TCS aMEPHKAHI[AMU C OHON
OykBoli «ex» (encyclopedia/encyclopaedia). AHamOru4HO
COYCTAaHHE «ae» OPUTAHCKOTO aHTIUHCKOTO MHUIIETCS
MPOCTO «a» B AMepuke (anamia/anaemia).

Heckonmpko 11aronoBs, COCTOSIINX U3 IBYX CIOTOB U
HUMEIOIINX yIapeHHe Ha BTOPOM CIIOTE, TTHIITYTCS C OHUM
«1» B BenukoOpuranuu, HO ¢ aByms «ll» B Amepuke
(fulfil/fulfill). B aMmepnkaHCKOM TIPaBOMICAHUH, KOTIA K
cioBy pobasnsgercs cypduke tuna -ing, -ed wim -er,
KOHCUHBIN COTIACHBIH YIBAUBACTCS TOJIHKO B TOM CITydae,

€CJIU ylapeHHe MaacT Ha BTOPOH CJIOT KOPHEBOT'O CJIOBA
(to patrol naet patrolling v patrolled, Ho to travel cra-
HOBUTCA traveling u traveler).

Jlpyrue BapHaHTHI TAK)KE BKIFOYAIOT JOTIOTHUTEIb-
HBIC WM pa3Hble OyKBEI B CIIOBE, HAaMOOJEe 3aMETHBII
CIy4ail — aMeprKaHCKHI aluminum nmpoTUB OpUTaHCKO-
ro aluminium.

[ocnennee, Ha 4TO ciedyeT oOpaTUTh BHUMAaHWE,
3TO pasiuyue J1e(UCOB U MTPOOETIOB B CIOXKHBIX CIOBAX.
Kax mpaBuiio, amepuKaHCKUN aHTIIHUCKUN UMEET TEeH-
JICHIHI0 OTOpachIBaTh Aerc HAMHOTO OBICTpee, YeM
opuTanckuii anraickuil (bookkeeper/book-keeper [23],
makeup/make-up, breakdown/break-down).

Hapymenust rpaMMaTHKy OpUTaHCKOTO ¥ aMEPUKAH-
CKOTO QHIJIMHCKOTO SI3bIKA HE CIIMIITIKOM CEPhE3HBL, YTOOBI
BBI3BaTh HEJOMOHMMAHUE CPEIM TOBOPSAIIMX. TeM He
MEHEE OHU 3HAYUTEILHO MPEBHIIAIOT HECOOTBETCTBUS,
HUMEIOIIHMECS TOIBKO B OPUTAHCKOM HITH TOJIBKO B aMEpH-
KaHCKOM aHIJIUHCKOM.

TI'maroJsl

OmnpezeneHHOe KOJIMYECTBO INIArojIoB B MPOCTOM
IPOIIE/IIEeM BpEMEHH MOT'YT OBITh KaK IIPaBUIIbHBIMH,
TaK U HEIPaBUIbHBIMU. B aMepUKaHCKOM aHITIMIICKOM
0OBIYHO NpEANOYNTaCTCA IpaBMIIbHAS popMa, a B Opu-
TaHCKOM aHIVIMMCKOM — HellpaBuibHad. Takue riarosisl
KakK fit, quit 1 wet SIBISIOTCS HEPAaBWIBHBIMHU B Opu-
TAHCKOM aHITIMIICKOM, HO IIPaBUJIbHBIMU B aMEpUKaH-
CKOM.

Bpemena

B amepukancKoM aHTIIHIICKOM BpeMeHa MPOoIe/e-
ro ipocTtoro (Past Simple) 1 HacTosAIIEro COBEPIICHHOTO
BpemeHu (Present Perfect) yacto B3anmo3ameHseMbl, B
TO BpeMsI KaK B OpHTaHCKOM aHTITHHCKOM MOYKHO HCTIONb-
30BaTh TOJNBKO HACTOSIIIIEE coBepIIeHHOE BpeMs. Korma
JEWCTBHE B MPOILIOM UMEET PEe3yNbTaT B HACTOSIIIEM,
T. €. ceifuac, HCIOIB3yeTCs HACTOAIIEEe COBEPIICHHOE
Bpems. To e camoe BepHO [is CIOB just, already, yet,
ever W never, KOrlia pedb HIET O MEPUOJC BPEMEHH, KO-
TOPBII MPOJOIKAETCS IO CHUX TOP.

BcnomorareabHble 1 MOAAJIbHBIE IJIAT0JIbI

B OpuTtaHckoM aHTIHIICKOM sI3bIKE Taron shall nns
MECTOMMCHHUI «1» U «MBbI» MOXHO 3aMCHHUTH Ha will,
yKa3blBas Ha Oymyiee, a B aMEPHUKaHCKOM aHIIMHCKOM
9TO HE MPHUHATO.

B 00oux BapWaHTaX aHTIUHCKOTO S3bIKA MOXXHO
WCTIOJIb30BATh TIIATOJIBI can U could ¢ riaronamMu BOCIpu-
STHSA, HO TAaKOe SBJICHHE TOPa3l0 Yalle BCTpEJaeTcs B
OpUTaHCKOM aHTIIUHCKOM.

B cocnarareibHBIX HAKIIOHEHHSX, HAIIPHUMED, TIOCIIe
IJ1aroJioB, TAKKX Kak «suggesty, «recommend», «demandy,
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«insist» u T. 1., B OPUTAHCKOM aHTJIIMHCKOM should wvc-
MIOJTB3YETCs Yallle, YeM B aMEPHKaHCKOM.

B OpuraHCKOM aHTIHICKOM, HO HE B aMEPUKAHCKOM
SI3BIKE, «d0» MOXKET HCIONB30BATHCS B KAYECTBE 3aMEHBI
[1aroiia mocie BCHOMOTaTeIbHOTO TIAroa.

OmnpenencHHbIe Hape4yus, TaKUE Kak sometimes,
always, never, often, definitely, certainly, 00bIYHO TOMe-
IIAFOTCSI MEXKTy BCIIOMOTATEIFHBIME U JIPYTHMH TIIAro-
namu. Ho ecian HE0OXOMUMO MOAYEPKHYTH BCIIOMOTA-
TeJIbHBIN riaroji, nepea HUM CTaBUTCA 6OJ'II>]J_[I/IHCTBO
HapeYri CPEHEro MoJIOKeHHs. B OpuTaHCcKOM aHTIIMH-
CKOM 3Ta BTOpPasi KOHCTPYKIIMS BCEI/a BBIACICHA TOJI0-
COM, B TO BPpEMs KaK B aMCPUKaHCKOM AHTTIUMCKOM Hape-
YHe YaCTO IIOMEIIAETCS ITEPeT BCIOMOTaTeIbHBIM IJIaro-
JIOM, JjayKe KOT1a HeT HaMEPEHHS BBIICIIATE.

B OpuTanckoM aHTTTHICKOM COOMpaTeIbHBIC CYIIe-
CTBHUTEIFHBIE MOTYT YIMOTPEOIATHCS C IIIarojioM Kak B
€IMHCTBEHHOM, TaK W BO MHOXKECTBEHHOM ducie. B
aMEpUKAaHCKOM aHTIIMACKOM TaKWe CYIIECTBUTEIHHBIC
OOBIYHO IPUHHUMAIOT IJIaroJ B IUHCTBCHHOM 4Hcie. To
e CaMO€ OTHOCHTCS K ONPENICIICHHBIM JITYHBIM UMEHAM,
TaKUM KakK Ha3BaHUs CTpaH WK KoMIaHui [24].

HccnenoBanue

Jiis mpoBeZieHHsT TAaHHOTO MCCIIEIOBAaHUA HaM I10-
TpeOOBaJIOCH HAWTH TAKOI MaTepual, KOTOpHIi, Oyaydn
MOCBSAIIEH OHOI TeMe, ObUT OBI BBIMYIIEH KaK B aMepH-
KaHCKOH, Tak U B OputaHckoi Bepcusax. Ha Hamt B3z,
HauOoJiee yIadHbIM MPUMEPOM sBIsieTcs cepuan «Kap-
TOYHBIM JOMHUK).

Bpuranckmii monutHK W nucatenb Maiikn J]o66c
HaIMcaj CepuIo U3 TpeX poMaHoB «KapTOuHBIH JOMUK
(1989), «Hrpatp B xoposst» (1992) n «OxkoHUYATEIBHBII
BapuanT (1994), B KOTOPBIX MBI BCTPEYAEM MTEPCOHAKA
o umenu Opsucuc YpkBapt. OH — O€35KaI0CTHBIN OpH-
TaHCKUU MOJUTHK, KOTOPBHIA OOpeTcs 3a MOCT Ipe-
Mbep-muHHUcTpa Coenunennoro Koponescrsa. Otu po-
MaHBbI OJYYHIIM OOJBLION ycIeX, CTaB OecTcerniepaMu
[25].

B 1990 . komnanus bu-0u-cu cHumana MUHU-CEPH-
aJI M0 MOTUBAaM TIepBOro poMaHa KapTOYHOH TPUIIOTHUH,
KOTOPBIH HOCHIJI TO )K€ Ha3BaHUE, YTO U POMaH, U COCTO-
SUT U3 YE€THIPEX SMU30/I0B TI0 JIEBTHOCTO MUHYT KaXKJIbIi.
B 1993 r. Bemmen ¢unsM «7o Play the Kingy, CHATHIN B
TOM JK€ CTHJIE, a 3a HUM 1tociienosan «The Final Cut» B
1995-m. Kak u kHUTH, cepuall UMEJ OTPOMHBIHN yCIeX y
OpuTaHCKOU aymuTopuu [26].

[Toutn nBaauate msITh Jer ciycts, B 2013 r., amepu-
kaHckas komranust Netflix mpuoOpena rnpaBa Ha SKpaHH-
3aIl|I0 aMepHUKaHCKol Bepcuu «House of Cards». B oTim-
qre OT OpUTAHCKOW BEPCHM, HOBBHIN CepHal OBLI JIUIIH
YaCTHYHO OCHOBAaH HA OPHTHHAIIBHOW TPHJIOTHH: MECTO
neticteus 6buto M3MeHeHo Ha CLIA, rmaBHBIE Tepou 1mo-
JIyYUII HOBBIE UMEHA, CIOXKET TaKOKe IBOJIFOLUOHUPOBAL.

Ha cerogusimnuiil 1eHs ObUTO BBIMYIIEHO MATH MOJ-
HBIX CE30HOB aMepuKaHCKo# Bepcun «House of Cards»,
miecToil ce3oH Hayaics oceHpto 2018 . DToT cepuan
npuobpe ere 60BN YCIeX, YeM aHITIMHCKas BepCHs,
BBIMTPAB CeMb IIpeMuil OMMH B HOMuHanuu Primetime,
JiBa 30JI0THIX II00yca U Apyrue Harpaasl [27].

I'maBHOM 3amadeli HACTOALIETO UCCIIEIOBAHUS SIBIISI-
€TCsl HaXOXJCHHE Pa3IuYuil MEXIy aHTIUUCKUM U
aMEpHUKAaHCKUM BapHaHTAMH aHIJIMKACKOTro s3bIKa. [lo-
CKOJIBKY METOJBI, HCIIOIE30BaHHBIC HAMH UISI TIPOBEJIC-
HUS UCCIICIOBaHUs, ObUIH NU(POBEIE TYMaHHUTAaPHBIE
HayK#, HaM MOTpe0oBaIoCh MpOaHaTU3UPOBATh IBE
KOJUICKIIMU TEKCTOB IOCTATOYHOro oObeMa. Takum 00-
pa3om, ObUIH cOOpaHBI IBa KOpITyca, Taiee Ha3bIBacMbIe
Kopnyc A (amMepuKaHCKHIl BapuaHT) U Kopmyc B (6pu-
TaHCKUI BapuaHT).

IlepBas vacTh uccien0BaHUs OblIa MPOBEAEHA MO
o0111e# cTaTUCTHKE KOPITYyCOB, MPEACTaBICHHOM B TaomI. 1.

Tao6numa 1

Obwas cmamucmuka 08yx KOpnycoe

XapakTepucTuka Kopnyc A | Kopniyec B
OOmee KOJIMYECTBO CIOB 331942 | 67289
Of1mee KOIMYECTBO MPEATOKESHIH 54 769 11 444
Cpennss AnuHa cIoBa 4,19 4,20
Cpenusist AIUHA TPEIIOKSHUS 6,06 5,87
Oo0miee KOMTUYECTBO CYIIECTBUTENBHBIX | 46 271 9455
OO1mee KOMMYECTBO IIIATONIOB 91918 8332
Oobuiee KOIUYECTBO MPHIIaraTelbHBIX 13 839 4335

IIpumeuanue 1: MOCKONBKY KOpIyca 3HAYUTEIHHO Pa3-
JIMYAIOTCS 10 00beMy, APYTHE NaHHBIE JJIsI CPAaBHEHUS Hpe-
CTaBJICHBI B IPOLICHTAX, a HE B [EJBIX YUCTIaX.

Kak nmokazano B Tabun. 1, ecnu Oparh npeaBapuTesb-
HBIC XapaKTEPUCTHKH — CPETHSS JJTMHA CIIOBA H TPEIJI0-
KCHUS, TO 3TH JIBa BApUaHTa aHIJIMICKOTO S3bIKa OUYCHb
Oomu3ku. HecMOTps Ha TO, YTO MHOTHE CJIOBA B 3THX JIBYX
BapHaHTaXx pPa3IMyaloTCs, TEM HE MEHEee CPEHsS ATuHA
CJIOBAa OCTaeTCs HEM3MEHHOW. DTO TOKA3bIBALT, YTO 00-
nuii 00bEeM CIIOBAPHOTO 3amaca He H3MECHHUIICS.

Orta npes ObUTa JOTIOHATEIHHO MTPOBEPEHa Ha clie-
JIyIOIIEM JTare UCCIETOBAHUS — COCTABICHUH CITHCKOB
YACTOTHOCTH JIJIsl HANOOJIee YacTO UCTIONb3yEeMBIX CIIOB
B koprrycax A u B. Criucok npusesieH B Ta01. 2.

Tabnuna 2 SICHO JeMOHCTPUPYET CXOACTBO MEXKIY
aMEPUKAaHCKUM U OPUTAHCKUM BapHaHTaMH aHIJTUHCKO-
ro si3bika. He Tonbko 6 u3 10 coB coBmagaroT B 000ux
CIIUCKaX, HO M CJIOBO «MOH» OJMHAKOBO MUIIETCS H
IIPOU3HOCHUTCS B AMEPUKAHCKOI ¥ OPUTAHCKON BEpCHUSIX.

CTOUT OTMETHTB, YTO, HECMOTPS Ha CXOICTBO CIOXKE-
TOB JIByX TelleCEepHajIoB, CAUHCTBEHHOE CIIOBO, Kacaro-
nieecs MONMTHKY, — «[Ipe3usieHT» — BcTpeyaeTcss Hau-
OoJee 4acTo B CIIOBax Kopiryca A.
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Tabanuma 2

Cnucok yacmomuocmu ynompeonerus 0na 10
Hauboee 4acmo UCNONLb3YeMbIX CLO8 KAXHCA020 KOPNyca

Tabnuma 3

Cpasnenue omHoweHUst OJIUHbL
K 4acmommuocmu ynompeonenus cioed

Kopmyc A Kopnyc B
1 Have What
2 What Have
3 Can All
4 My My
5 If Yes
6 Know Can
7 President Know
8 Just Think
9 All Very
10 Well As

IMpumeyanue 2: CIUCOK UCKITIOYSHUH (yHKIIOHATBHBIX
CJIOB, TaKUX Kak «I», «is», «to» U T. 1., UCTIOIB30BAJICS, YTOOBI
yOpaTh UX U3 CHHCKA YaCTOTHOCTH, TOCKOJIBKY 3TH CJIOBA Yallle
BCET0 BCTPEYAIOTCS B 000MX BApHAHTAX U HE AAIOT BO3MOXKHO-
CTH U3YYUTb 3HaYUMBIe clIoBa. [T0NHBII CHIMCOK UCKITIOYSHUIA
NPUBEJICH B MTPUIIOKEHHU.

TpeTwuii 3Tan UCCIIeAOBaHMS 3aKJIIOUAICS B COCTAB-
JICHUH CITHCKA, B KOTOPOM JIJIHHA CJIOB CPaBHUBANACh C
YaCTOTOM MX MCIOIb30BaHMUs. Pe3yabTarsl MpecTaBICHbI
B Ta0i. 3 u Ha puc. 1.

é<y ?(1”:?;:; Kopmyc A Kopmryc B
2 63614 | 19,16% | 13075 | 19,43 %
3 74126 | 2233% | 14638 | 21,75%
4 68299 | 20,58% | 12238 | 18,19%
5 34016 | 10,25% 7244 10,77 %
6 21 697 6,54 % 4660 6,93 %
7 16 874 5,08 % 3780 5,62 %
8 10252 3,09 % 2554 3,80 %
9 8721 2,63 % 1515 2,25%
10 4096 1,23 % 1088 1,62 %
11 1837 0,55 % 446 0,66 %
12 964 0,29 % 299 0,44 %
13 501 0,15 % 130 0,19 %
14 228 0,07 % 44 0,07 %
15 51 0,02 % 12 0,02 %
16 19 0,01 % 3 0,00 %

TIpumeuanue 3: onHOOYKBEHHBIC CJIOBA HE OBLITH BKIIIO-
YEHBI B CIIUCOK, TAK KaK B OOJBIIMHCTBE CIYIaeB 3TO ObLT ObI
HeOIpeIeJIeHHbIN apTHKIIb «a». BoJbIiree KoIndecTBO TPEXOyK-
BEHHBIX CJIOB CBSI3aHO C OOJIBIIUM 00BEMOM OIPEAETICHHOTO
apTHUKIIS «they, KOTOPBIi, K COKAICHUIO, HEBO3MOXKHO YIAIUTh
C MTOMOIIIBIO CYHIECTBYIONIMX METOIOB UCCIEIOBAHUS.

25%

20%

15% / \

10%
5% __‘: \
=
0% +—— T T T T T T T H\ T —
1 2 3 4 5 6 7 9 10 11 12 13 14 15 16

Puc. 1. CpaBHEHHE COOTHOIICHHMSI [UTMHBI M YaCTOTHOCTH yIOTPEOICHNS CIIoBa:

yepHasl KpUBasi — KOpIyc A; cepas Kpuas — kopiyc b
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Ha puc. 1 xopomo BHIHO, 4TO 00€ KPUBBIE OYCHb
ONU3KHU JAPYT K JAPYTY, @ TAKKE CXOAHBI JAHHBIC YaCTOT-
HOCTH yIOTpeOJIeH s, KOTJIa OHU TPEICTABICHBI B MPO-
neHTax. TakuM 00pa3oM, MOXKHO C YBEPEHHOCTBIO Clie-
JIaTh BBIBOJ, O TOM, YTO IPHU aHAJIU3€ PaCIpEeeTCHUS
YaCTOTHOCTH CJIOB HET CYLIECTBEHHOMN pa3HULIBI MEXTY
AHTIMICKUM U aMEPUKAHCKUM BapUaHTAMH aHTJIIMICKOTO
SI3BIKA.

UeTBepThI 3Tanm HMcclef0OBaHUs Kacayicsl yacTen
peun. Yactu peun ObUTM aBTOMATHYECKU MMOMEYCHBI B
000HX KOpITyCax, a 3aTeM IIOTyUCHHBIC PE3YIbTaThl ObLUTH
npoaHaanpOBaHm CTAaTUCTUYCCKU. HaHHI)IC Hpe}ICTaB—
nieHsbl B Ta0I. 4 U Ha puc. 2.

Tabnuua 4

Cpasnenue yacmeii peyu, UCNONL3YEMbIX 8 O8YX KOPNYCax

XapakTepucTuka Kopmyc A Kopmyc B
Oomiee KOIMYECTBO CyIIe- 46271 | 14% | 9455 | 14 %
CTBUTEIBHBIX
O61ee komyecTBo miaroyioB | 45 681 | 14 % | 8332 | 12 %
OOu1ee KOMUYECTBO MpHJIara- 13839 | 4% | 4335 | 6%
TEJIBHBIX

Kakus OpeAbIAYIIHNX CIydasax, IOTYYCHHBIC JaHHbIC
ACMOHCTPUPYIOT YAUBUTECIBHOC CXOACTBO MEKAY ABYyMS
BapHaHTaMH AHIIMICKOTO S3bIKA.

T T T T

0% 2% 4% 6%

8%

T T T

10% 12% 14% 16%

Puc. 2. CpaBHeHHe yacTell peuu, UCTOIb3YEMbIX B IBYX KOPITycax:

1 — cymecTBUTENBHEIE; 2 — INATONEL; 3 — MpUIaraTeNIbHbIe; YePHBIH — KOPITyC A; cephblii — kopiyc b

B xozxe uccnenoBaHus Mbl TaKKe UMETH BO3MOXK-
HOCTB IIPOBEPUTH Mpenonoxenue yuaenoro /1. baiibepa,
yKa3bIBaeT JIM PaclpoOCTPAaHEHHOCTD NpUiIarareilbHbIX B
OpUTaHCKOM aHTJIMHACKOM SI3bIKE Ha TO, YTO 3TOT BApUAHT
SIBIISIETCS] 0OJIee CIOXKHBIM M OOTaThiM, YeM aMepHKaH-
ckuif [28]. OnHako mosryueHHas pa3Huna B 2 % Mexay
AHIINICKUM U aMEPUKAHCKUM BapUaHTaMH aHIIMHCKOTO
sI3pIKA HE TIO3BOJISIET HAM CUMTATh ATY UACKO IOKa3yeMon
Ha TAHHOM 3Tale UCCICIOBaHMUS.

3aKIrOYnTEIbHAS YaCTh HCCIIEIOBaHUS ObLIa MOCBSI-
eHa aHAJIN3Y apTUKJIIEH B IBYX BapUAHTaX aHTIINHCKOTO
si3pika. CorsacHo uccnegoBannto M. Jxokepca, amepu-
KaHCKHAW aHNJIMACKUH OTIaeT MPEATIOYTEHUE OPEEIIECH-
HOMY apTUKIIO «they», B TO BpeMsi Kak OpUTaHCKHI aH-
IIMACKHI 30eraeT ero Bo MHOruX ciydasx [29]. ITomy-
YeHHAsi HAMU CTaTUCTHKA IO IBYM KOPITyCaM IPECTaB-
neHa B TabM. 5 ¥ Ha puc. 3.

TabOnuia 5

Cmamucmuxa ucnonb306aHus apmukiell 8 08yxX KOpnycax

Kopmyc A Kopnyc B
«the» 18 102 5% 2269 3%
«a» 7420 2% 1484 2%

OpHako, KaK U B CJIy4ae C YaCTAMHU PEUH, NOTyUeH-
HBIU MPOIEHT Pa3HUIIBI CIIUIITKOM HH30K, YTOOBI ClIENaTh
OJTHO3HAYHBIN BBIBOA O TOM, MPEANOYUTAET I aMepH-
KaHCKHUW aHIIIMICKUHN ONpeIeIeHHbIH apTuKib «they, n
n30eraeT JIM ero B TaKUX JXKe Cllydasx OpUTaHCKUW aH-
rnuiickuii. [lomydeHHbIE pe3ynbTaThl HE MOTYT OBITh
JIOCTaTOYHBIMHU NIl YTBEPXKJCHHUS, ABIACTCS JIU ITO
TEHJCHIUEN NN cTaTUCTHYeCcKOol aHomanued. HyxHbl
JaIbHEHIIHE UCCIeNOBaHMS ¢ OONBIIMM KOJIHYECTBOM
TEKCTOB, YTOOBI 3TO NMPOSCHUTH, TaK KaK Ha JaHHBIA
MOMEHT BBIBOJIbI OY/IyT MPEKICBPEMEHHBIMH.
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Puc. 3. CratucTtika HCIIOIB30BaHUS apTHKIIEH B IBYX Kopirycax: 1 — «the»; 2 — «a»; yepHBIN — kopiyc A; cepslif — kopyc b

3aKkjoueHue

B aToM uccrenoBaHuH MbI pACCMOTPEIH MPOOIeMy
(G POBOI METOIOIOTHH, KOTOpas OyJeT B JaJIbHEHIIIEM
IITUPOKO HCIIOJIB30BATHCS B TMHTBUCTUYECKHUX UCCIIEII0-
BaHHUSAX. MBI IPOaHAIU3UPOBANIH UCTOPHUIO U OOIIee
COBPEMEHHOE COCTOSIHUE TEXHOJIOTUU TU(PPOBOIA ryMa-
HUTapHOW HAyKH, MPEACTABWIA CXEMY aMEpPHUKAaHCKOTO
BapuaHTa UCTOPUHN AHTIIMHCKOTO SI3BIKA, UCKAII TeOpe-
TUYECKYI0 OCHOBY JUIS MCCIIEOBaHUS MPH U3YUCHHUH
Pe3yIBTATOB HEIU(PPOBBIX HCCICIOBAHUNA B 3TOW KOH-
KpeTHoI o0nacTu. HakoHeI, MbI TPOBEITH Ha HAIII B3IVISI,
OONIMPHBIA MPAKTHYSCKUN aHAIN3 BYX JTUHTBUCTHYC-
CKUX KOPITYCOB.

U3 pesynbsraToB, ONMCAHHBIX B JAHHOW CTAThE, MBI
MOJKEM C/IETIaTh BBIBO/I, UTO HET CYIIECTBEHHON Pa3HUIIBI
MEXy CJIOBAPHBIMH COCTaBaMH AHITIMHCKOTO U aMEpPH-
KaHCKOTO BapUAHTOB aHTJIMICKOTO sI3bIKa HU B OJTHOM U3
paccMOTpPEHHBIX acmeKkToB. HekoTopeie pe3ynbTaThl
OCTABIISIIOT MECTO JIJIsl 00CYKIACHUS; OJHAKO TPEOYIOTCS
JTATbHEHIINE NCCIIeIOBAHMS ITISl OTIPEACIICHUS TPABUITb-
HOCTH KaKOM-THOO THIIOTE3HI.

MBI Takke CTapaluch HADIATHO MPOAEMOHCTPUPO-
BaTh, YTO NU(POBBIC TYMAHUTAPHBIC METOJBI BITOJIHE
MIPUMEHUMBI K MTPOOJIeMaM M3Y4YCeHHUS SI3BIKOBOM BapHa-
TUBHOCTU. MBI CHUTaEM 3TO YPE3BHIYAIHO BAXKHBIM JIJIS
JaIbHEUIINX UCCIICAOBAHUM.

B 3akiroueHne X0TeNnoCh Obl OTMETUTD, YTO JaHHAS
paboTa sABJISIeTCS OMHUM W3 TIEPBBIX IIaroB MUCCIEI0Ba-
HHUsI, KOTOpOE emle He 3akoH4YeHo. CuuTaem, 4To ATH
pe3yJbTaThl IOKa HE MOTYT U HE JIOJDKHBI IIPUMEHSTHCS
KO BCEMY aHIIIMHCKOMY SI3BIKY, TaK KaK HaMHU ObLT mpoa-
HaJIM3UPOBAH TOJILKO JKaHP Telleceprala U TOJIbKO OIUH
ero Buj. K ToMy ke, HECMOTps Ha TO, YTO cepHall o0be-
JIMHSIET CIIOBAPHBII 3aI1ac JTUTEPaTypPHOTO MPOU3BEICHUS
C BBIPA3UTEIbHBIMU METOJAMH KHHO, 3Bydalllie B HEM

(hpasbl BKITIOYATOT B Ce0sI YCTHBIE BRICKA3BIBAHHSL, CTPOTO
MpeNrCcaHHble aBTOPaMHU TEKCTa.

HamMm BuauTCSt HECKONBKO HANpaBJICHUH 17151 ajbHEN-
LIeT0 uccienoBaHus. Bo-nepBrIX, JaHHbBIE KOPIIYCOB
MO>KHO OBIITO OBI pacIINPUTh, BKITIOUYUB B HUX Pa3INIHBIC
Tejecepuansl, Ipou3BeeHHbIe B AMeprke U Benuko-
OpuTaHuH. DTO MO3BOIWIO OBl HAM U3YYUTH BOMPOCHI
9TOTO MCCIICIOBAHMsI, HO Ha ropas3ao Ooliee HNIMPOKOH
ocHOBe. Bo-BTOpBIX, MBI CUUTaeM, UTO Tejecepuan Ka-
JKIOM CTpaHbl MOXKHO CPAaBHHUTH C KOPILYCOM IPYTrHX
TEKCTOB. B 3TOM ciiyuyae Mbl rojiaraem, 4To MHOTO UHTE-
PECHBIX PE3yIbTaTOB MOXKHO OBUIO OBI MONTYYUTh W3
CPaBHEHUS CLIEHApHEB CEpUAJIOB KaK B YCTHOH, Tak U B
MICEMEHHOH (popMe. 3aTeM MOXKHO IIPOBECTH CPaBHEHUE
OpUTaHCKUX W aMEPUKAaHCKUX TeJecepuasoB elle pas,
JEMOHCTPHUPYS BIUSHUE YCTHON HIIM MUCEMEHHOM (op-
MBI S3bIKA.

MBI Takke CYMTaEM, YTO MOXKHO OBLIIO ObI CPABHHUTH
OpuTaHCKHe U Opyrue OUalleKThl aHITIMICKOTO SI3bIKa C
cepuajaMM W JAPYTHMH TEKCTaMU U3 TaKUX CTpaH, Kak
Agctpanus, Kanaga, Hoast 3enanaus u T. 1.

Haxonen, MBI XoTeIH OB OTMETHTBH, YTO TO HCCIIE-
JIOBaHHE CTAJI0 BO3MOXKHBIM H3-3a MOSABJIEHUS TEXHOJIO-
ru UG PoOBOI TYMaHUTAPHOU HAYKH, TaK KaK 4acTOT-
HBII aHaJIN3 TEKCTa OBLI TOYTH HEBO3MOXKEH JI0 MOSIBIIE-
HUS BBICOKOCKOPOCTHBIX 3JIEKTPOHHBIX KOMIIBIOTEPOB.
OT0 mccnenoBanue OBLIO MPOBEICHO JOCTATOYHO OBI-
cTpo ¥ 3(pPEKTUBHO TONBKO OTOMY, YTO B HAILIEM pac-
MOPSKEHUH OBLIM TaKKe MOIIHbIE HHCTPYMEHTBI. MBI
XOTEJH OBl TAKXKE 3aMETHUTD, YTO B CETOTHSIIITHEM yCKO-
pAOIIEMCsT MUpE NPUHATHIE METOABl I'yMaHUTAPHBIX
UCCIIeI0BaHUN TOYTH MOJTHOCTHIO yerapenu. CoBpeMeH-
HbI€ y4Y€HBIE HE JOJKHBI UTHOPUPOBATh MHCTPYMEHT
TaKOW CHJIBI M YHUBEPCATLHOCTH, JIEXKAIIUH TPSMO Iepet
r1a3aMu.
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IIpunoxenue

Cnucox c106-ucknouenull, UCnoNb3yemvlx npu YacmomHom
ananuse kopnycog A u B

you on re 11 were
we S are will with
they t is shall at
he your and do about
she his of don get
it her that me SO
a no this for
the not mine but
to am their be
in m our was
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